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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par ES nozīmi plašākas transatlantiskās partnerības veicināšanā
(2012/2287(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par transatlantiskajām attiecībām, jo īpaši 2006. gada 
1. jūnija rezolūciju par ES un ASV attiecību uzlabošanu Transatlantisko partnerattiecību 
nolīguma ietvaros1, 2009. gada 26. marta rezolūciju par transatlantisko attiecību stāvokli 
pēc vēlēšanām Amerikas Savienotajās Valstīs2 un 2011. gada 17. novembra rezolūciju par 
ES un ASV augstākā līmeņa sanāksmi3,

– ņemot vērā 2011. gada 28. novembrī Vašingtonā notikušās ES un ASV augstākā līmeņa 
sanāksmes rezultātus,

– ņemot vērā kopīgās deklarācijas, kuras pieņemtas 71. Transatlantiskajā likumdevēju 
dialogā (TLD), kas notika 2011. gada decembrī Džeksonvillā, 72. TLD, kas notika 
2012. gada jūnijā Kopenhāgenā un Strasbūrā, un 73. TLD, kas notika 2012. gada 
novembrī Vašingtonā,

– ņemot vērā 2012. gada 23. oktobra rezolūciju par tirdzniecības un ekonomiskajām 
attiecībām ar Amerikas Savienotajām Valstīm4, kurā tika pausts atbalsts priekšlikumam 
uzsākt sarunas par visaptverošu ekonomikas nolīgumu,

– ņemot vērā ASV prezidenta Barack Obama, Eiropadomes priekšsēdētāja 
Herman Van Rompuy un Eiropas Komisijas priekšsēdētāja José Manuel Barroso
2013. gada 13. februāra paziņojumu, ar ko viņi dara zināmu, ka gan Amerikas Savienotās 
Valstis, gan arī Eiropas Savienība uzsāks iekšējās procedūras, kas nepieciešamas, lai sāktu 
sarunas par transatlantisku tirdzniecības un ieguldījumu partnerību,

– ņemot vērā Čikāgā 2012. gada 20. maijā notikušās Ziemeļatlantijas Padomes augstākā 
līmeņa sanāksmes deklarāciju,

– ņemot vērā 2012. gada 12. septembra rezolūciju par Padomes ikgadējo ziņojumu Eiropas 
Parlamentam par kopējo ārpolitiku un drošības politiku5, 2012. gada 22. novembra 
rezolūciju par kopējās drošības un aizsardzības politikas īstenošanu6 un 2012. gada 
22. novembra rezolūciju par kiberdrošību un kiberaizsardzību7,

– ņemot vērā Eiropas Savienības un Amerikas Savienoto Valstu 2012. gada 12. jūlija 
kopīgo paziņojumu par Āzijas un Klusā okeāna reģionu,

                                               
1 OV C 298 E, 8.12.2006., 226. lpp.
2 OV C 117 E, 6.5.2010., 198. lpp.
3 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0510.
4 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0388.
5 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0334.
6 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0455.
7 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0457.
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– ņemot vērā ASV Aizsardzības departamenta 2012. gada janvārī izdoto dokumentu „ASV 
globālās līderības stiprināšana: 21. gadsimta prioritātes aizsardzības jomā”, kurā 
izklāstītas izmaiņas ASV militārajā stratēģijā,

– ņemot vērā ASV prezidenta Barack Obama 2013. gada 21. janvārī teikto otro 
inaugurācijas runu, 2013. gada 12. februāra uzrunu par situāciju valstī un ASV 
viceprezidenta Joseph Biden izteiktās piezīmes Minhenes drošības konferencē 2013. gada 
2. februārī,

– ņemot vērā ES stratēģisko partnerību ar Brazīliju (2007. gads) un Meksiku (2008. gads), 
kā arī ES asociācijas nolīgumus ar Meksiku, Čīli un Centrālameriku, tirdzniecības 
nolīgumus ar Kolumbiju un Peru un notiekošās sarunas ar Kanādu par stratēģisko 
partnerības nolīgumu un visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu un 
pašreizējās sarunas ar Mercosur,

– ņemot vērā 2012. gada 12. jūnija rezolūciju par jaunu virzienu noteikšanu sadarbībai ar 
Latīņameriku attīstības jomā1, kurā uzsvērts ES atbalsts Latīņamerikas reģionālās 
integrācijas procesam, par ko liecina CELAC, Unasur, Mercosur, Andu Kopiena, SICA, 
Caricom un Klusā okeāna valstu alianse,

– ņemot vērā regulāri notiekošās augstākā līmeņa sanāksmes, ko ES un ASV rīko kopā ar 
Latīņamerikas valstīm, vienu reizi divos gados notiekošo ES un CELAC augstākā līmeņa 
sanāksmi un Ziemeļamerikas un Dienvidamerikas valstu augstākā līmeņa sanāksmi, kas 
paredzētas 2015. gadā,

– ņemot vērā ES attiecības ar Āfrikas valstu, kas atrodas Atlantijas okeāna piekrastē, 
reģionālajām un subreģionālajām organizācijām, jo īpaši Āfrikas Savienību (ĀS), 
Rietumāfrikas valstu ekonomikas kopienu (ECOWAS), Centrālās Āfrikas valstu 
ekonomikas kopienu (ECCAS) un Dienvidāfrikas attīstības kopienu (SADC),

– ņemot vērā G20 valstu vadītāju paziņojumus, ANO Sistēmas darba grupas jautājumos par 
ANO attīstības programmu pēc 2015. gada rezultātu izklāstu („Domājot par nākotni, kādu 
vēlamies ikvienam”) un Apvienoto Nāciju Organizācijas konferences par ilgtspējīgu 
attīstību noslēguma dokumentu („Nākotne, kādu mēs to vēlamies”),

– ņemot vērā rezolūcijas cita starpā par Arābu pavasari, Mali, Tuviem Austrumiem, Sīriju, 
Irānu, Afganistānu, Austrumu partnerību, Krieviju un Ķīnu,

– ņemot vērā Reglamenta 48. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu un Attīstības komitejas atzinumu (A7-0000/2013),

A. tā kā visā Atlantijas okeāna baseinā nozīmīgākās politiskās un ekonomiskās attiecības ir 
tās, kas vieno ES un ASV; tā kā Barack Obama, uzsākot otro prezidentūru, šīs attiecības 
būtu jāstiprina, īstenojot jaunu vērienīgu programmu;

B. tā kā transatlantiskās partnerības pamatā ir spēcīga politiskā saikne, kopīgas vērtības, 

                                               
1 Pieņemtie teksti, P7_TA(2012)0235.
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intereses un mērķi;

C. tā kā globalizētā, sarežģītā un arvien lielākā mērā daudzpolārā pasaulē ES un ASV, 
neskatoties uz fiskālo konsolidāciju, būtu jāieņem nozīmīga vieta pasaules politikā un 
ekonomikā, kā arī starptautiskās vides veidošanā, un tām kopā būtu jārisina reģionālie 
konflikti un globālās problēmas, izmantojot daudzpusēju pieeju; tā kā šai saistībā ES un 
ASV būtu arī jānodrošina, ka iesaistās arī jaunās galvenās lielvaras, tostarp ES abi 
stratēģiskie partneri Latīņamerikā — Brazīlija un Meksika;

D. tā kā līdztekus pārmaiņām globālajā situācijā, ko izraisījusi austrumu reģiona attīstība, 
ideju laboratorijas, starptautiskās organizācijas un dažu valstu valdības pēdējā laikā uzsver 
visa Atlantijas okeāna baseina, tostarp tā dienvidu dimensijas, arvien pieaugošo nozīmi, 
kā arī nepieciešamību veicināt sadarbību starp šā reģiona valstīm, lai tās visas spētu risināt 
problēmas, kas kopīgas plašākam reģionam;

E. tā kā Latīņamerika ir reģions, kuram ar ES un ASV ir kopīgas daudzas vērtības, intereses, 
vēsture un arvien spēcīgākas ekonomiskās attiecības; tā kā Latīņamerikas valstis 
izveidojušas daudz reģionālo vai subreģionālo organizāciju; tā kā ir lietderīgi izpētīt 
iespējamās jomas, kurās iespējams attīstīt kāda veida trīspusējo sadarbību; tā kā šo 
sadarbību var paplašināt, iekļaujot arī Atlantijas okeāna baseina Āfrikas valstis;

F. tā kā Atlantijas okeāna reģionā arvien jūtamāka ir citu dalībnieku, piemēram, Ķīnas, 
klātbūtne;

G. tā kā papildus plašākai Atlantijas okeāna reģiona perspektīvai aktuāli ir arī citi jautājumi 
un konflikti, kuru risināšanai būtiska ir ES un ASV saskaņota rīcība,

Divpusējās attiecības

1. apsveic Barack Obama saistībā ar viņa atkārtotu ievēlēšanu par Amerikas Savienoto 
Valstu prezidentu; aicina Barack Obama uzrunāt Eiropas Parlamentu plenārsēdē Strasbūrā 
viņa nākamās vizītes laikā Eiropā;

2. aicina pēc iespējas ātri organizēt ES un ASV augstākā līmeņa sanāksmi, lai vienotos par 
kopīgu īstermiņa un ilgtermiņa mērķu programmu gan attiecībā uz divpusējiem, gan arī 
globāliem un reģionāliem jautājumiem;

3. atzinīgi vērtē to, ka programmā tiks paredzēts uzsākt sarunas par transatlantisku 
tirdzniecības un ieguldījumu partnerību (TTIP); uzsver, ka šāds nolīgums stiprinās ES un 
ASV attiecības un ka tā globālā ietekme būs plašāka par divpusējām saistībām;

4. aicina Savienības Augsto pārstāvi ārlietās un drošības politikas jautājumos un Eiropas 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieci (AP/PV), Padomi, Komisiju un ES dalībvalstis labāk 
koordinēt ES politiku attiecībā pret ASV administrāciju, lai ES tiktu uzskatīta par 
konsekventu un efektīvu starptautisko dalībnieci; uzsver, cik svarīgi ir arī stiprināt kopējo 
drošības un aizsardzības politiku, ņemot vērā dažādās krīzes situācijas, kas var rasties ES 
kaimiņu reģionos, kā arī ASV doktrīnu „vadīt, atrodoties aizmugurē”;

5. atgādina par savu ieteikumu izveidot Transatlantijas politisko padomi (TPP) — struktūru 
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jautājumu par ārpolitiku un drošības politiku sistemātiskai apspriešanai un koordinēšanai, 
ko vadītu AP/PV un ASV valsts sekretārs;

6. atzinīgi vērtē TPP devumu ES un ASV attiecību stiprināšanā; atzinīgi vērtē Eiropas 
Parlamenta koordinācijas biroja atvēršanu Vašingtonā un aicina ASV Kongresu sekot 
piemēram, atverot biroju Briselē;

7. atkārto savu apņēmību turpināt cīņu pret terorismu un organizēto noziedzību un vienlaikus 
ievērot un aizstāvēt cilvēktiesības un pamatbrīvības; atzinīgi vērtē to, ka jau stājies spēkā 
Eiropas Parlamenta apstiprinātais Nolīgums par pasažieru datu reģistra datu apstrādi un 
pārsūtīšanu un Nolīgums par teroristu finansēšanas izsekošanas programmu (SWIFT
nolīgums); aicina partnerus nekavējoties pabeigt sarunas par Nolīgumu par datu 
aizsardzību un apmaiņu; aicina Komisiju atrisināt jautājumu par vīzu režīmu, ko piemēro 
četru ES dalībvalstu valstspiederīgajiem;

8. atzinīgi vērtē to, ka 2010. gada augstākā līmeņa sanāksmes laikā tika izveidota Darba 
grupa jautājumos par kiberdrošību un kibernoziegumiem; uzskata, ka ES un ASV būtu 
jāpiešķir īpaša prioritāte savstarpējai sadarbībai cīņā pret kiberuzbrukumiem un 
kibernoziegumiem;

Atlantijas okeāna reģiona un globālā programma

9. aicina abus partnerus izpētīt jomas un sistēmas, kurās būtu iespējams paplašināt 
pragmatisku transatlantisko sadarbību, un kopā ar citām Atlantijas okeāna valstīm izvērtēt 
šādas plašākas sadarbības lietderību; uzsver, ka iespējamās jomas ir ekonomiskie 
jautājumi, globālā pārvaldība, sadarbība attīstības jomā, klimata pārmaiņas, drošība un 
enerģētika; aicina partnerus analizēt iespēju šādu trīspusēju dialogu īstenošanas nolūkā 
izmantot Latīņamerikā izveidotās struktūras, kuras ES tradicionāli atbalstījusi;

10. rosina partnerus savstarpēji regulāri apmainīties ar viedokļiem par to attiecīgajām 
augstākā līmeņa sanāksmēm ar Latīņamerikas valstīm sadalījumā pa reģioniem;

11. uzsver, ka jau ir dažādas daudzpusējas sistēmas, kuras izveidotas īpašu jautājumu 
risināšanai un kurām piemīt spēcīga trīspusēja ietekme, piemēram, Centrālamerikas 
reģionālās drošības iniciatīva;

12. aicina abus partnerus izvērtēt arī iespēju paplašināt sadarbību, ietverot Āfrikas valstis, kas 
atrodas Atlantijas okeāna piekrastē, kā arī noteikt piemērotās jomas un sistēmas, ņemot 
vērā attiecīgās Āfrikas organizācijas;

13. aicina ES un ASV saskaņoti strādāt, lai nodrošinātu stabilu starptautisko kārtību miera un 
sadarbības nodrošināšanas jomā, pamatojoties uz efektīvām daudzpusējām attiecībām ar 
jaunietekmes ekonomiku dalībniekiem, tostarp valstīm Atlantijas okeāna dienvidu 
piekrastē; aicina partnerus turpināt darbu saistībā ar ANO reformu programmu, iesaistot 
arī pārējās Atlantijas okeāna valstis;

14. aicina partnerus nodrošināt jaunu impulsu G20 valstīm, vienlaikus iesaistot arī citas 
Atlantijas okeāna lielvaras, kas piedalās šajā forumā;



PR\928248LV.doc 7/8 PE506.090v01-00

LV

15. uzsver, ka, noslēdzot TTIP nolīgumu, tiks izveidota plaša ekonomiskā telpa, kas aptvers 
Ziemeļameriku, ES un daudzas Latīņamerikas valstis, ar kurām partneri ir veduši sarunas 
par ekonomikas nolīgumiem;

16. uzsver, ka demokrātijai, tiesiskumam un cilvēktiesību ievērošanai jābūt Atlantijas okeāna 
baseina valstu būtiskākajai iezīmei;

17. uzsver koordinēšanas būtisko nozīmi cīņā pret globālās drošības apdraudējumiem, 
piemēram, terorismu, valstu sabrukumu, cilvēku, ieroču un narkotiku tirdzniecību, 
organizēto noziedzību un pirātismu, kas patlaban apdraud Atlantijas okeāna baseina 
valstis; uzsver, ka jāpastiprina visaptveroša sadarbība starp Atlantijas okeāna baseina 
valstīm cīņā pret narkotiku tirdzniecību, kas arvien vairāk izplatās Rietumāfrikā un 
Sāhelā; atzinīgi vērtē partneru pausto atbalstu ECOWAS Reģionālajam rīcības plānam 
narkotiku apkarošanai;

18. vērš uzmanību uz to, ka jūras satiksmes drošībai jābūt īpaši nozīmīgam aspektam 
Atlantijas okeāna telpā; atzinīgi vērtē partneru īstenotos centienus ciešā sadarbībā ar 
ECOWAS un ECCAS, lai cīnītos pret pirātismu un veicinātu jūras satiksmes drošību 
Gvinejas līcī;

19. uzsver, cik liela nozīme ir enerģijas piegādātāju un transportēšanas maršrutu dažādošanai; 
uzsver Atlantijas okeāna baseina arvien pieaugošo nozīmi enerģijas ražošanā, piedāvājot 
ievērojamas dažādošanas iespējas; ierosina, ka ES un ASV Enerģētikas padomei kopā ar 
citām Atlantijas okeāna baseina valstīm būtu jāizpēta sadarbības iespējas energoapgādes 
drošības un ilgtspējas jautājumos;

20. atzinīgi vērtē to, ka prezidents Barack Obama savā inaugurācijas runā uzsvēris 
nepieciešamību atjaunot ASV spējas pārvaldīt krīzes situācijas ārvalstīs, un sagaida, ka 
tiks paplašināta ES un ASV īstenotā sadarbība krīzes situāciju pārvaldībā un arvien biežāk 
arī krīzes situāciju novēršanā Austrumāfrikā, aptverot arī Atlantijas okeāna piekrastes 
valstis;

21. atzinīgi vērtē to, ka partneri ir izveidojuši refleksijas grupu, kas veic darbu saistībā ar 
programmu laikposmam pēc 2015. gada attiecībā uz tūkstošgades attīstības mērķiem; 
aicina partnerus attiecībā uz šiem mērķiem īstenot ciešu koordināciju ar valstīm Atlantijas 
okeāna piekrastē, ņemot vērā to īpašo nozīmi šā reģiona valstīm;

22. atzinīgi vērtē prezidenta Barack Obama atjaunoto apņemšanos cīņā pret klimata 
pārmaiņām; aicina partnerus pēc iespējas ātri vienoties par saistībām attiecībā uz emisiju 
samazināšanu; uzsver, ka šajos centienos jāiesaista Atlantijas okeāna valstis, jo īpaši 
ņemot vērā klimata pārmaiņu ietekmi uz pārtikas ražošanu, bioloģisko daudzveidību un 
mežu iznīcināšanu Latīņamerikā un Āfrikas valstīs Atlantijas okeāna piekrastē;

23. aicina ES un ASV starptautiskos forumos, jo īpaši ANO, pieņemt kopīgu stratēģiju par 
masu iznīcināšanas ieroču un parasto ieroču daudzuma samazināšanu un šajos centienos 
iesaistīt Atlantijas okeāna valstis; sagaida, ka ASV un Krievija arī turpmāk panāks 
progresu kodolatbruņošanās jomā;

24. rosina ideju laboratorijas un pētniekus turpināt pētījumus par plašāku transatlantisko 
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sadarbību, kas palīdz arī veicināt ideju par plašāku Atlantijas okeāna kopienu;

Aktuālie jautājumi un konflikti

25. aicina partnerus īstenot ciešu koordināciju, lai atbalstītu pāreju uz demokrātiju 
Ziemeļāfrikā un Tuvajos Austrumos, pamatojoties uz visaptverošu un uz nosacījumiem 
balstītu stratēģiju; aicina partnerus turpināt izdarīt spiedienu uz Krieviju un Ķīnu, lai 
steidzami panāktu diplomātisku risinājumu traģiskajai krīzei Sīrijā;

26. uzsver, ka jāīsteno koordinācija starp ES, ASV, ĀS, ECOWAS, ANO un citiem 
dalībniekiem, lai atbalstītu pārejas programmas īstenošanu Mali un lai nodrošinātu 
afrikāņu vadītu starptautisko atbalsta misiju uz Mali, sniedzot finansiālu un loģistisku 
atbalstu;

27. aicina ASV administrāciju jautājumu par Tuvo Austrumu miera procesa apturēšanu 
noteikt par prioritāti un nodrošināt, ka nekavējoties tiek atsāktas tiešās sarunas; rosina 
abus partnerus turpināt īstenot divējādu pieeju un steidzami rasti diplomātisku risinājumu 
jautājumam par Irānas kodolprogrammu;

28. aicina partnerus kopīgi izstrādāt visaptverošu pieeju Afganistānai laikposmam pēc 
2014. gada;

29. uzsver Austrumu partnerības nozīmīgumu ES; uzsver, ka šā kaimiņu reģiona valstis 
jātuvina ES un transatlantisko partneru kopīgajām vērtībām;

30. aicina abus partnerus koordinēt savu politiku saistībā ar kritiskajām attiecībām ar Krieviju; 
aicina ES un ASV veicināt Krievijas modernizācijas procesu;

31. norāda, ka austrumiem starptautiskā uzmanība pievērsta Āzijas un Klusā okeāna reģiona 
politiskās un ekonomiskās izaugsmes dēļ; atzinīgi vērtē to, ka nesen uzsāktas ciešākas ES 
un ASV apspriešanās attiecībā uz šo reģionu;

32. aicina ES un ASV īstenot saskaņotus centienus, lai rosinātu Ķīnas jauno vadību aktīvāk 
iesaistīties globālo jautājumu un konfliktu risināšanā; atgādina, cik svarīgi ir uzturēt 
atvērtu dialogu par labu pārvaldību un cilvēktiesību ievērošanu;

o

o o

33. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei un Komisijai.


